
List lntencyjny 

podpisany w Warszawie w dniu niAn1t1caHo y M. Bapwaaa 21.03.2018 r 
21.03.2018 r., pomi~dzy: 

Letter of Intent 

signed in Warsaw on 21.03.2018 r 
between: 

INSTYTUTEM TECHNICZNYM WOJSK TEXHl"4HMH IHCTMTYT BIMCbKOBO- AIR FORCE INSTITUTE OF TECHNOLOGY, 
LOTNICZYCH {ITWL), dziatajqcym na 

podstawie prawa Rzeczypospolitej 

Polskiej, reprezentowanym przez: prof. 

dr hab. ini. Ryszarda SZCZEPANIKA 

oraz 

nOBITPflHMX CM/1 {ITWL), w,o AiE Ha 

niACTaBi 3aKOHOAaBCTBa no11bw,i, B oco6i 

A1t1peKTOpa npo4>. A,T,H. iH>K. P111wapAa 

ll.-'EnAHMKA 

Paristwowy Naukowo-Badawczy AEP>KABHMH HAYKOBO-AOCJ11AHMM 

lnstytut Lotnictwa {DNDIA), dziatajqcy IHCTMTYT ABIALJ.lr {AHAIA), w,o AiE Ha 

na podstawie prawa Ukrainy, 

reprezentowany przez Dyrektora - prof. 

doktora nauk technicznych, Charczenko 

Oteksandra 

niACTaBi 3aKOHOAaBCTBa YKpai"HIII, B 

oco6i Ha4allbHIIIKa npo4>. A,T.H. 

XAP"4EHKA O11eKCaHApa 

BonOAlitM1itpOBM4a, 

dalej w tekscie okreslane jako ,,Strony", y noAallbWOMY iMeHoaaHi «CTopoH10>, 

zawarty niniejszq Umow~ o yK11a11111 AaHy YroAY npo 

nast~pujqcym: Hl!l>t<4e3a3Ha4eHe: 

PRZEDMIOT UMOWY: 

Niniejszq Umow~ opracowano w celu 

rozwoju i pogt~bienia wsp6tpracy w 

aktualnych kierunkach dziatalnosci 

naukowej oraz naukowo-technicznej w 

braniy lotniczej 

Wsp6tpraca b~dzie opierac si~ na 

korzystnej dla obu Stron wsp6tpracy 

partnerskiej w sferze naukowej 

badawczej. 

Artykut 1 

Strony, zgodnie z obowiqZUjqcym 

prawem normami obu kraj6w 

zamierzajq rozwijac wspierac 

wsp6tprac~ w zakresie prowadzenia 

bad an naukowych na zasadzie 

r6wnouprawnienia i wzajemnego 

szacunku w nast~pujqcych kierunkach 

- realizacja wsp61nych projekt6w w 

zakresie tworzenia nowych modeli 

urzqdzen lotniczych. 

- dopuszczanie urzqdzen lotniczych do 

uzytku na podstawie ich stanu 

technicznego, przedtuzanie okresu 

eksploatacji oraz zwi~kszenie 

parametr6w resursowych7 

opracowanie systemu wsparcia 

informatycznego eksploatacji 

wojskowych statk6w powietrznych dla 

nPEAMET Yr0AM: 

AaHa YroAa po3po611eHa 3 MeToto 
pO3BI/ITKy i1 norn111611eHHR 

aKTYa/lbHl!IMI/I cniapo6iTHl!IU,TBa 3a 

HanpRMaMl!I HayKOBO"i Ta HayKOBO-

TeXHi4HO"i AiR/lbHOCTi B aaiau,ii1Hii:;\ ra11y3i 

Cniapo6iTHIIIU,TBO 6yAe 6a3yBaTI/ICR Ha 

B3aEMOBl!lriAHii1 napTHepCbKllli1 

AiR/lbHOCTi CTOpiH y HayKOBii1 Ta 

AOClliAHIIIU,bKii1 ct1)epax. 

CTaTTA 1 

CTOpOHIII, 3riAHO i3 41/!HHl!IM 

3aKOHOAaBCTBOM Ta HOpM o6ox Kpai"H, 

po301110atorb i niATPIIIMYtoTb 

cniapo6iTHIIIU,TBO a ct1)epi npoBeAeHHR 

HayKOBIIIX AOClliA>t<eHb Ha OCHOBi 

npl!IHU,lllniB piBHOnpaBHOCTi 

B3aEMOnOBarlll 3a TaKIIIMI/I HanpRMaMl!I: 

- pea11i3au,i11 cni11bH111x npoeKTiB 3i 

CTBopeHHR HOBI/IX 3pa3KiB aaiau,ii:;\Ho"i 

TeXHiKIII. 

- nepeBeAeHHR aaiau,ii1Hoi' TeXHiKIII Ha 

eKcn11yaTau,ito 3a TeXHi4HIIIM CTaHOM, 

npOAOB>t<eHHR Yi CTPOKiB c11y>t<6111 Ta 

36illbWeHHR BCTaHOB/leHIIIX pecypcHI/IX 

noKa3HIIIKiB; 

- po3po6Ka 

niATPIIIMKIII 
aaiau,ii:;\Hoi' 

Cl!ICTeMI/I iHt1}0pMau,ii1Ho"i 

eKcn11yaTau,i'i Bii1CbKOBO"i 

TeXHiKIII B iHTepecax 

operating pursuant to the law of the 

Republic of Poland, represented by: 

Prof. Ryszard SZCZEPANIK, Ph.D., Eng. 

and 

State Scientific-Research Institute of 

Aviation {DNDIA) [Paristwowy 

Naukowo-Badawczy lnstytut Lotnictwa 
{DNDIA)], operating pursuant to the law 

of Ukraine, represented by the head, 

Prof. Charczenko Oteksandr, doctor of 

technical sciences 

hereinafter referred to as "Parties", 

concluded this Contract as follows: 

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT: 

This Contract has been drawn up in 

order to develop and deepen the 

cooperation in the current direction of 

scientific and scientific-technical 

activities in the aviation industry. 

The cooperation will be based on 

partnership, favourable for both Parties, 

in the scientific and research sphere. 

Article 1 

In accordance with the applicable law 

and standards of both countries, the 

Parties shall intend to develop and 

support the cooperation in the field of 

research on the basis of equality and 

mutual respect in the following 

directions 

- implementation of joint projects in the 

scope of creating new models of 

aviation equipment. 

- acceptance of the aviation equipment 

for use on the basis of their technical 

condition, extending the service life and 

increasing the service life resource 

parameters7 

- development of an IT support system 

for the operation of military aircraft for 
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Sit Zbrojnych Ukrainy; 

wdrazanie najnowoczesniejszych 

metod i srodk6w diagnostycznych 

techniki lotniczejt 

36poiiiH111x (11111 YKpa·iH111; 

BnpoBaA>KeHHR Hali1HOBiTHiWll1X 

MeTOAiB Ta 3aco6iB AiarHocryBaHHR 

aaiau,iiiiHo·i TeXHiK111; 

wdrazanie metodyki zastqpienia - anpoBaA>+<eHHR 3aXOAiB 3 

importowanych zespot6w cz~sci iMnoprn3aMiw,eHHR KOMn11eK"rysa11bH111x 

zapasowych rodzimymi, w celu a111po6ia, 3anacH111x 4acrnH Ta 

zapewnienia wsparcia zdatnosci techniki e11eMeHTHoY 6a3111 AllR 3a6e3ne4eHHR 

lotniczej do lot6w; niATPll1MKll1 /lbOTHO'i np111AaTHOCTi 

prowadzenie obliczer'l 

aerodynamicznych dotyczqcych 

pr~dkosci poddzwi~kowych lot6w 

samolot6w bojowych i szkolno bojowych 

r6inego typu oraz pozostate kwestie, 

b~dc1ce przedmiotem zainteresowania 

Stron. 

Artykut 2 

Kazda ze Stron powinna chronic 

informacje poufne drugiej Strony, 

przynajmniej tak samo rzetelnie jak i 

wtasne. Kazda Strona oswiadcza, ze taki 

stopier'l ochrony jest wystarczajqcy do 

prawidtowej ochrony informacji. 

Zadna ze Stron nie ma prawa 

przekazywac swoich praw, wynikajqcych 

z niniejszej Umowy, Stronie trzeciej bez 

pisemnej zgody drugiej Strony. 

Artykut 3 

aaiau,iiiiHo·i TexHiK111; 

npoBeAeHHR aepOA111HaMi4H111X 

po3paxyHKiB Ha A03BYKOBll1X 

WB111AKOCTRX nO/lbOTY 6oiiiOBll1X i y460B0-

6oiiioBll1X lliTaKiB pi3Ho"i cpopM111 

Ta iHwi n111TaHHR, B RKll1X 3aU,iKaB/leHi 

CTOpOHll1. 

CTaTTR 2 

Ko>KHa CTOpOHa nOBll1HHa 36epirarn 

KOHcj>iAeHu,illiHy iHcj>OpMaU,ito iHWO"i 

CTOpOHll1, np111HaiiiMHi TaK caMo 

peTe/lbHO, RK i B/laCHY iHcj>opMaU,ito. 

Ko>KHa CTOpOHa 3a3Ha4aE, 111,0 TaKoro 

cryneHIO ryp6orn AOCTaTHbO A/lR 
aAeKBaTHoro 3ax111cry iHcpopMau,iT. 

>KoAHa i3 CrnpiH He Mae npaaa 

nepeAaBaT111 cao"i npaaa 3a AaHoto 

YrOAOIO TpeTiiii CrnpoHi 6e3 n111CbMOBO"i 

3roAll1 Ha Te iHwo"i CTOpOHll1. 

CTaTTR 3 

Strony ponoszq wtasncj CTOpOHll1 HeCYTb B/laCHY BiAnOBiAa/lbHiCTb 

odpowiedzialnosciq, zgodnie z zapisami 3riAHO no11o>+<eHb AaHoY YrOA111. 

niniejszej Umowy. 

Artykut4 

Strony wyznaczajc1 osob~ kontaktowq w 

charakterze koordynatora dla cel6w 

niniejszej Umowy. 

0 zmianie osoby kontaktowej lub 

siedziby Strony powinny informowac 

niezwtocznie. 

Artykut 5 

Niniejsza Umowa obowiqzuje od 

momentu jej podpisania przez 2 lata. 

Umow~ mozna rozwic1zac w dowolnym 

momencie z inicjatywy jednej ze Strony, 

z zachowaniem 3-miesi~cznego 

(trzymiesi~cznego) terminu 

CTaTTR 4 

CTOpOHll1 np1113Ha4aTb no KOHTaKTHll,1 

oco6i B RKOCTi KOOPA111HaTOpa AJ1R u,i11elli 

AaHo"i YroA"1-
noaiAOM/leHHR npo 3MiHy KOHTaKTHO"i 

oco6111 a6o toP111A1114HO"i aApec111 noBll1HHe 

3Aili1CHIOBarncR CTOpOHaMll1 HeraiiiHO. 

CTaTTR 5 

AaHa YroAa Ha6yaae 4111HHOCTi 3 

MOMeHTY i"i niAn111caHHR Ta AiE npOTRrOM 

2 pOKiB. 

np111n111HeHHR Air YroA111 Mo>+<e BiA6YTll1CR 

B 6YAb-RKll11i1 4ac 3 iHiu,iaTll1B"1 OAHiE"i i3 

CrnpiH, RKa 3a 3 (Tp111) MiCRU,i n111cbMOBO 

the Armed Forces of Ukraine; 

- implementation of the latest diagnostic 

methods and measures of the aviation 

technology7 

- implementation of the methodology of 

replacing the imported units and spare 

parts with the original ones in order to 

provide support for airworthiness of the 

aviation technology; 

- aerodynamic calculations on subsonic 

flights of combat and combat-training 

aircraft of various types and other issues 

of interest of the Parties. 

Article 2 

Each Party should protect confidential 

information of the other Party, at least 

as reliably as its own. Each Party shall 

declare that such a degree of protection 

is sufficient for the proper protection of 

information. 

Neither Party shall have the right to 

transfer its rights under this Contract to 

a third party, without the other Party's 

written consent. 

Article 3 

The Parties shall bear their own 

responsibility in accordance with the 

provisions of this Contract. 

Article 4 

The Parties shall designate a contact 

person as a coordinator for the 

purposes of this Contract. 

The Parties should immediately inform 

about changing the contact person or 

registered office. 

Article 5 

This Contract shall be valid from the 

date of its signing for 2 years. 

The Contract may be terminated at any 

time on the initiative of one of the 

Parties, with a 3-month (three-month) 

notice period. 
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wypowiedzenia. 

Jezeli zadna ze Stron nie inicjowata 

rozwic}zania Umowy w trakcie jej 

obowic}zywania, Umowa zostanie 

automatycznie przedtuzona na kolejny 

termin. 

Artykut 6 

nonepeA)l{aE iHwy CTOpoHy. 

flKW,O )l{OAHa 3i CTOpiH He iHiU,ilOBa/la 

np111n111HeHHR Ai'i YrOAIII niA 4ac Ti 
Tpll!Ba/lOCTi, TO YrOAa aBTOMaTlll4HO 6yAe 

npOAOB)l{eHa w,e Ha OAIIIH TepMiH. 

CTaTTR 6 
Niniejsza Umowa jest bezptatna i nie AaHa YroAa e 6e3on11aTH010 He 

obcic}ia Stron zadnymi zobowic}zaniami HaK/laAae Ha cTOpoH111 )l{OAHIIIX 

finansowymi. cjliHaHCOBIIIX 3060B 1R3aHb. 

Zmiany w tej Umowie mozna 

wprowadzic pod warunkiem obop6Inej 

zgody Stron poprzez podpisanie 

aneks6w i zatc}cznik6w do Umowy przez 

upowaznione osoby, Takie aneksy i 

zatc}czniki, uzgodnione i podpisane przez 

obie Strony, stanowic} cz~sc Umowy. 

Niniejsza Umowa nie stanowi 

zobowic}zania do podj~cia jakichkolwiek 

dziatan na rzecz drugiej Strony, ani nie 

tworzy zadnego podmiotu, kt6rego 

uczestnikami bytyby jej Strony. Wszelkie 

warunki i zasady wsp6tpracy pomi~dzy 

Stronami w celu realizacji postanowien 

art. 1 Strony ustalc} w odr~bnych 

umowach. 

Artykut 7 
Niniejsza Umowa zostata sporzc}dzona w 

oparciu o prawo polski i zgodnie z tym 

prawem powinna bye interpretowana. 

Artykut 8 

Niniejszc} Umow~ sporzqdzono w trzech 

egzemplarzach w j~zyku polskim i 

ukrainskim i angielskim, teksty kt6rych 

Sc} identyczne i posiadajc} jednakowc} 

moc prawn<}. 

Kazdy z egzemplarzy Umowy uwazany 

jest za oryginat i wszystkie razem 

stanowic} jeden i ten sam dokument. 

ADRESY I PODPISY STRON: 

3MiH111 B u,iH YroAi MO)l{YTb 6YT111 BHeceHi 

3a YMOBIII B3aEMHO'i 3rOAIII CTOpiH W/lRXOM 

niAnlllcaHHR AOnOBHeHb i AOAaTKiB AO 

YrOAIII ynoBHOBa)l{eHIIIMIII oco6aMIII. TaKi 

AOnosHeHHR H AOAaTKIII, norOA)l{eHi H 

niAnlllCaHi o6oMa CTOpoHaMIII, CTalOTb 

4aCTIIIHOIO YroAIII. 

Ll,eH Aorosip He HaK11aAaE 060B
1
R3KY 

BIIIKOHaHHR 6yAb-RKIIIX AiH Ha KOplllCTb 

APYro'i CTOpOHIII, He CTBOplOE TaKO)I{ 

)l{OAHOro cy6'EKTa, y4aCHIIIKaMIII RKOro 

6y11111 6 CTOpoH111. Bci yM0B111 Ta npas11111a 

cnispo6iTHIIIU,TBa CTOpiH A/lR BIIIKOHaHHR 

no11o)l{eHb CT. 1 CTOpoH111 6YAYTb 

B1113Ha4aTIII B OKpeMIIIX AOroBopax. 

CTaTTR 7 
Ll,eH Aorosip YK/laAeHo Ha ocHosi 

no/lbCbKOro 3aKOHOAaBCTBa i BiH Mae 

iHTepnperysaTIIICb 3riAHO Toro )I{ 

3aKOHOAaBcTBa. 

CTaTTR 8 

Ll,IO YroAY CK/laAeHO y TpbOX 
eK3eMn11Rpax, nO/lbCbKOIO, yKpa'iHCbKOIO 

Ta aHrlliHCbKOIO MOBaMIII, Ae yci TeKCTIII E 

iAeHTlll4HIIIMIII Ta TaKIIIMIII, 111,0 MalOTb 

OAHaKOBy c11111y. 
Ko)l{eH 3 eK3eMnl1RpiB 

BBa)l{aETbCR op111riHa/10M, i pa30M BOHIII 

cK11aAa10Tb OAIIIH i TOH caM111H AOKyMeHT. 

A,D,PECM TA nlAnMCM CTOPIH: 

INSTVTUT TECHNICZNY WOJSK TEXHl4HMti IHCTMTYT BltiCbKOBO-
LOTNICZYCH (ITWL) 
ul. Ksi~cia Bolestawa 6, 01-494 

Warszawa, Polska 

Tel.:+ 48 261851300 

e-mail: poczta@itwl.pl 

nOBITPRHMX CM/1 (ITWL) 
sy11. KHR3R 6011ec11asa 6, 01-494, 

M. Bapwasa, no11bw,a 

Tel.:+ 48 261851300 

e-mail: poczta@itwl.pl 

If none of the Parties has initiated the 

termination of this Contract during its 

validity, the Contract shall be 

automatically extended for another 

period. 

Article 6 

This Contract shall be free of charge and 

shall not impose any financial liabilities 

on the Parties. 

Amendments to this Contract can be 

made subject to the mutual consent of 

the Parties by signing the annexes and 

appendices to the Contract by the 

authorised persons, Such annexes and 

appendices, agreed and signed by both 

Parties, shall form part of the Contract. 

This Contract shall not constitute an 

obligation to take any action for the 

other Party, and it shall not create any 

entity, the participants of which would 

include its Parties. In order to 

implement the provisions of Article 1, 

the Parties shall establish all terms and 

conditions of the cooperation between 

the Parties in separate contracts. 

Article 7 
This Contract has been drawn up on the 

basis of the Polish law and it should be 

interpreted in accordance with the 

mentioned law. 

Article 8 

This Contract has been drawn up in 

three copies, in Polish, Ukrainian and 

English, the texts of which are identical 

and have equal legal force. 

Each copy of the Contract shall be 

considered the original and all of them 

together shall constitute one and the 

same document. 

ADDRESSES AND SIGNATURES OF THE 
PARTIES: 
AIR FORCE INSTITUTE OF TECHNOLOGY 
ul. Ksi~cia Bolestawa 6, 01-494 

Warsaw, the Republic of Poland 

Phone:+ 48 261 851 300 
e-mail: poczta@itwl.pl 
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INSTVTUT TECHNICZNY WOJSK TEXHl'-IHl;1~ IHCT1;1TYT Bl~CbKOBO- AIR FORCE INSTITUTE OF TECHNOLOGY 
LOTNICZYCH (ITWL) 

ard SZCZEPANIK 
DYREKTOR 

Panstwowy Naukowo-Badawczy 
lnstytut Lotnictwa (DNDIA) 
ul. Andriuszczenko 68 
Kij6w, 01135, Ukraina 
Tel. : (+380-44) 236-60-13, 
Faks: (+380-44) 236-60-13, 
e-mail: dndia@ukr.net 

Dnia 21.03.2018 

nOBITPflHl;1X C1;1/1 (ITWL) 

r•V r~~ 
-+-o-f._d_r_h_a_b_. i-n-i..-R-y-sz-a-rd-SZ-CZEPANIK pro'f. dr hab. ini. . Ryszard SZCZEPANIK 

DYREKTOR DYREKTOR 

AEP}f(ABHl;1~ HAYKOBO-AOC/11AH1;1~ 
IHCrnTYT ABIAl...lfl 
sy11. AHAPIOI.L\eHK0, 68, 
M . K1'1°1B, 01135, YKpa·1Ha 
Te11 .: (+380-44) 236-60-13, 
cJ:>aKc : (+380-44) 236-60-13, 
e-mail: dndia@ukr.net 

✓ 

State Scientific-Research Institute of 
Aviation (DNDIA) 
ul. Andriuszczenko 68 
Kiev, 01135, Ukra ine 
Phone: (+380-44) 236-60-13, 
Fax : (+380-44) 236-60-13, 
e-mail : dndia@ukr.net 

= ~~~ 
caHAP XAPYEHKO, \_~andrCHARCZENKO, 

~ ead 

21.03.2018 21 .03 .2018 
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